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What is new/changed? Qu’est-ce qui est nouveau ou a été 

modifié? 
  
Technical amendments have been made to the 
following Commissioner's Directives (CDs) and 
Standard Operating Practices (SOPs): 

Des modifications techniques ont été 
apportées aux directives du commissaire 
(DC) et aux instructions permanentes (IP) 
suivantes : 

  
SOP 670  Security Equipment; IP 670 Matériel de sécurité; 
SOP 700-10 Post-Release Decision Process; IP 700-10 Processus de décision 

postlibératoire; 
SOP 700-12 Private Family Visits; IP 700-12 Visites familiales privées; 
SOP 700-16 Temporary Absences; IP 700-16 Permissions de sortir; 
CD 085 Correspondence and Telephone 

Communication; 
DC 085 Correspondance et communi-

cations téléphoniques; 
CD 090 Personal Property of Inmates; DC 090 Effets personnels des détenus; 
CD 740 Work Releases; DC 740 Placements à l'extérieur; 
CD 768 Institutional Mother-Child 

Program; 
DC 768 Programme mère-enfant en 

établissement; 
CD 770 Visiting; DC 770 Visites; 
CD 783 Observers At Hearings. DC 783 Présence d'observateurs lors 

d'une audience. 
  
Why was the policy changed? Pourquoi la politique a-t-elle été modifiée? 
  
The CDs and SOPs have been revised to reflect 
the correct cross-references to the recently 
approved security-related policies.  (For 
example, some current policies refer to CD 605 
Use of Force, which is now replaced with CD 
567-1 Use of Force.) 
 

On a modifié les DC et les IP dans le but de 
mettre en lumière les renvois pertinents aux 
politiques reliées à la sécurité qui ont été 
publiées dernièrement.  (À titre d'exemple, 
certaines politiques actuelles font référence 
à la DC 605, Le recours à la force, laquelle 
est maintenant remplacée par la DC 567-1, 
Recours à la force.) 

  
What is the purpose of the change? Quel est l’objectif du changement? 
  
The purpose is to update policy cross-
references. 

Le changement vise à mettre à jour les 
renvois de nature politique. 
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How was it developed? 

 
Comment la politique a-t-elle été 
élaborée? 

  
The technical amendments were developed 
during a review of policies.  This review followed 
the sign-off of security CD packages one and 
two.   

Les modifications techniques ont été 
élaborées pendant l'examen des politiques. 
Cet examen faisait suite à l'approbation des 
séries de DC un et deux portant sur la 
sécurité. 

  
Accountability? Y aura-t-il des comptes à rendre? 
  
No change in accountability. Aucune modification quant à l'obligation de 

rendre compte.  
  
Who will be affected by the policy? Qui sera touché par la politique? 
  
Primarily correctional staff who are involved in 
searches and seizures of contraband, use of 
force, urinalysis, and staff who escort inmates.   

Principalement, le personnel de correction 
chargé des fouilles et des saisies d'objets 
interdits, du recours à la force, des analyses 
d'urine, ainsi que le personnel servant 
d'escorte aux détenus. 

  
Expected cost? Quels coûts prévoit-on? 
  
No expected costs. Aucun coût n'est prévu. 
  
Other impacts? Y aura-t-il d’autres répercussions? 
  
None. Aucune. 
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